Circonlocution
C’est très difficile de dire ou écrire quelque chose quand on ne sait pas le mot (ou on ne se souvient pas du mot) précis que nous voulons utiliser, mais souvent pendant une conversation, il nous manque les mots spécifiques dont on a besoin pour dire quelque chose.  Quand cela nous arrive, normalement, ce n’est ni pratique ni possible d’utiliser un dictionnaire.  Pour cette raison, normalement on utilise un processus qui s’appelle circonlocution.  Circonlocution est une stratégie pour définir ou décrire un concept au lieu de dire le mot précis.  On l’utilise quand on n’arrive pas à trouver le bon mot et souvent, on dit des phrases qui n’ont pas de sens.  Il y a beaucoup de phrases qui indiquent que la circonlocution va suivre, par exemple, “Tu sais une chose qui . . .” ou “C’est quelque chose qu’on utilise pour . . .” ou “C’est quand . . .”.  C’est utile aussi d’employer des sons et des gestes. 

Voilà quelques suggestions pour vous aider à employer la circonlocution:

1) Utilisez le vocabulaire que vous savez déjà.

2) Essayez de penser à d’autres façons de transmettre le message.

3) Décrivez le concept, expliquez qui l’utilise, pourquoi on l’utilise, ou où. 

4) Employez un synonyme.

5) Expliquez ce que l’objet n’est pas.  

6) Montrez du doigt et employez des gestes, des actions, et des sons.

7) Si vous avez du papier, vous pouvez dessiner.

Voilà une liste de phrases utiles pour la circonlocution.

	En français
	En anglais

	Il/elle est (court(e), énorme, grand(e), large). 
	It is (short, enormous, big, long). . 

	C’est quand . . .
	It’s when . . .

	Il/elle est fait(e) de (brique, bois, métal, papier, plastique) . . .
	It’s made of (brick, wood, metal, paper, plastic) . . .

	C’est le processus de . . .
	It’s the process of . . .

	C’est l’action d de . . .
	It’s the action of . . .

	C’est la chose que/qui . . .
	It’s the thing that . . .

	C’est ce que . . .
	It’s what . . .

	C’est un appareil que/qui . . .
	It’s a machine that . . .

	C’est un endroit où . . .
	It’s a place where . . .

	C’est un objet que/qui . . .
	It’s an object that . . .

	C’est un (catégorie: animal, nourriture, fruit, liquide, véhicule, etc.) que/qui . . .
	It’s a (category: animal, food, fruit, liquid, vehicle, etc.) that . . .

	C’est une personne qui . . .
	It’s a person who . . .

	Ça ressemble à . . .
	It looks like/seems like . . .

	Ça sert à . . .
	It’s used for . . .

	Il/elle a la forme (circulaire, ronde, carrée, triangulaire, rectangulaire). 
	It has a (circular, round, square, triangular, rectangular, etc.) shape.


Employez ces phrases pour poser une question quand vous ne comprenez pas un mot ou une phrase:

	Comment?
	What?  Huh?

	C’est une action, un appareil, un endroit, une personne, etc.?
	Is it an action, a machine, a place, a person, etc.?

	Pourriez-vous parler plus clairement, s’il vous plaît?
	Can you speak more clearly, please?  

	Pourriez-vous parler plus lentement, s’il vous plaît?
	Can you speak more slowly, please?

	Pourriez-vous répéter, s’il vous plaît?
	Can you repeat it please?

	Qu’est-ce que c’est?
	What is it?

	Qu’est-ce qui s’est passé?
	What happened?

	¿Que veut dire le mot/la phrase ---?
	What does the word/phrase --- mean?

	Expliquez le mot/la phrase ---, s’il vous plaît.
	Explain the word/phrase ---, please.

	Je ne comprends pas le mot ---.
	I don’t understand the word ---.

	Je ne comprends pas la première/dernière partie. 
	I don’t understand the first/last part.


Exercice - A

A)  Maintenant, utilisez les phrases de circonlocution pour décrire les mots qui suivent à votre partenaire.  

B)  Vous devez décrire les mots en français, mais votre partenaire peut répondre en anglais.

C) La grammaire n’est pas aussi importante que la communication dans cette activité.  Vous pouvez employer n’importe quelle stratégie, sauf:

· Dire des mots en anglais

· Dire des mots en “franglais”

· Utiliser une partie du mot pour le définir, par exemple: pharmacie—où un pharmacien travaille.
· Utiliser des mots, sons ou gestes qui ne sont pas appropriés pour l’école.

· Employer un dictionnaire, un livre ou un traducteur électronique.  

D)  Pour chaque mot, donnez-vous un point si vous utilisez une combinaison de gestes et de mots en décrivant le mot, et deux points si vous utilisez seulement des mots.

	1)  vegetable peeler

2)  microwave

3)  cutting board

4)  sliding glass door

5)  aquarium

6)  pillow case

7)  shower gel

8)  alarm clock

9)  hair dryer

10) answering machine
	11) surge protector

12) garage door opener

13) hole punch

14) flashlight

15) sponge

16) to be in trouble

17) laundry detergent

18) scratched

19) to offend

20) rudeness


Exercice - B

A. Maintenant, utilisez les phrases de circonlocution pour décrire les mots qui suivent à votre partenaire.  

B. Vous devez décrire les mots en français, mais votre partenaire peut répondre en anglais.

C. La grammaire n’est pas aussi importante que la communication dans cette activité.  Vous pouvez employer n’importe quelle stratégie, sauf:

· Dire des mots en anglais

· Dire des mots en “franglais”

· Utiliser une partie du mot pour le définir, par exemple: pharmacie—où un pharmacien travaille.
· Utiliser des mots, sons ou gestes qui ne sont pas appropriés pour l’école.

· Employer un dictionnaire, un livre ou un traducteur électronique.  

D. Pour chaque mot, donnez-vous un point si vous utilisez une combinaison de gestes et de mots en décrivant le mot, et deux points si vous utilisez seulement des mots.

	1)  ladle 

2)  bread maker machine

3)  spatula

4)  treadmill

5)  hanger

6)  wash cloth

7)  night light

8)  hair spray

9)  curling iron

10) cell phone
	11)   screen saver

12)   remote control

13)   telephone book

14)   Q-tip

15)   battery

16)   mailbox

17)   cleanser

18)   washing machine

19)   to consider

20)  broken


